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Proposition de résolution sur les objec-
tifs de la Conférence chargée de
revoir le programme d'action des
Nations unies destinée à prévenir,
combattre et éliminer le commerce
illicite des armes légères et de petit
calibre

Voorstel van resolutie over de doelstel-
lingen van de VN-Toetsingsconferentie
inzake het VN-Actieprogramma ter
preventie, bestrijding en eliminatie
van de illegale handel in handvuur-
wapens en lichte wapens

TEXTE ADOPTÉ
PAR LA COMMISSION

DES RELATIONS EXTÉRIEURES
ET DE LA DÉFENSE

TEKST AANGENOMEN
DOOR DE COMMISSIE VOOR

DE BUITENLANDSE BETREKKINGEN EN
VOOR DE LANDSVERDEDIGING

Le Sénat, De Senaat,

A. Considérant le programme d'action des Nations
unies destiné à prévenir, combattre et éliminer le
commerce illicite des armes légères et de petit calibre
sous tous ses aspects, tel qu'adopté en juillet 2001;

A. Verwijst naar het actieprogramma van de Ver-
enigde Naties ter preventie, bestrijding en eliminatie
van de illegale handel in handvuurwapens en lichte
wapens in al zijn vormen, zoals het werd aangenomen
in juli 2001;

B. Considérant les conclusions de la deuxième
réunion biennale des États, organisée sous les auspices
des Nations unies en vue d'examiner l'application du
programme d'action des Nations unies destiné à
prévenir, combattre et éliminer le commerce illicite
des armes légères et de petit calibre sous tous ses
aspects, tel qu'adopté les 11 et 15 juillet 2005;

B. Wijst op de conclusies van de Tweede Twee-
jaarlijkse Bijeenkomst van de VN-lidstaten, die onder
auspiciën van de Verenigde Naties werd georganiseerd
om te beraadslagen over de tenuitvoerlegging van het
VN-actieprogramma ter preventie, bestrijding en
eliminatie van de illegale handel in handvuurwapens
en lichte wapens in al zijn vormen, zoals ze werden
aangenomen op 11 en 15 juli 2005;

C. Considérant l'adoption par l'Assemblée générale
des Nations unies de l'instrument international per-
mettant aux États membres d'identifier et de détecter à

C. Wijst op het aannemen door de algemene
Vergadering van de Verenigde Naties van het inter-
nationaal instrument waarmee de lidstaten tijdig en op
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temps d'une manière fiable les armes légères et de petit
calibre (A/60/463 (L.55) — décision du 8 décembre
2005).

betrouwbare wijze handvuurwapens en lichte wapens
kunnen identificeren en traceren (A/60/463 (L.55)
— beslissing van 8 december 2005).

D. Considérant l'entrée en vigueur le 6 juillet 2005
du Protocole de 2001 contre la fabrication illicite et le
trafic d'armes à feu, de leurs composants et de leurs
munitions (« Protocole des Nations unies sur les armes
à feu », adopté en mai 2001 par la résolution 55/255 de
l'Assemblée générale);

D. Wijst op de inwerkingtreding op 6 juli 2005 van
het Protocol van 2001 tegen de illegale fabricage van
en de handel in vuurwapens, hun onderdelen en
munitie («Vuurwapenprotocol van de Verenigde
Naties », aangenomen in mei 2001 bij de
resolutie 55/255 van de algemene Vergadering);

E. Considérant la résolution du Parlement européen
du 26 mai 2005 (P6_TA(2005)0204) sur la lutte contre
la prolifération et le mauvais usage d'armes légères et
de petit calibre (ALPC);

E. Wijst op de resolutie van het Europees Parle-
ment van 26 mei 2005 (P6_TA(2005)0204) over
bestrijding van proliferatie en misbruik van handvuur-
wapens en lichte wapens;

F. Considérant la stratégie de l'UE visant à lutter
contre l'accumulation illicite et le trafic des armes
légères et de petit calibre et de leurs munitions, telle
qu'adoptée par le Conseil européen les 15- 16 décem-
bre 2005 (Conseil de l'Union européenne, 5319/06,
13 janvier 2006);

F. Wijst op de EU-strategie ter bestrijding van de
illegale accumulatie van en de handel in handvuur-
wapens en lichte wapens en hun munitie, zoals
aangenomen door de EU-Raad op 15 en 16 december
2005 (Raad van de Europese Unie, 5319/06, 13 januari
2006);

G. Considérant l'Action commune de l'Union eu-
ropéenne du 17 décembre 1998 (1999/34/PESC) et du
12 juillet 2002 (2002/589/PESC);

G. Wijst op het Gemeenschappelijk Optreden van
de Europese Unie van 17 december 1998 (1999/34/
GBVB) en van 12 juli 2002 (2002/589/GBVB);

H. Considérant le Document on Small Arms and
Light Weapons de l'OSCE, 24 novembre 2000;

H. Wijst op het Document on Small Arms and
Light Weapons van de OVSE, 24 november 2000;

I. Considérant les priorités de la Présidence belge
de l'OSCE, contenant un chapitre sur l'endiguement du
trafic d'armes légères et de petit calibre;

I. Wijst op de prioriteiten van het Belgisch voorzit-
terschap van de OVSE, die een hoofdstuk bevatten
over het indijken van de handel in handvuurwapens en
lichte wapens;

J. Considérant la résolution no 3-1370 concernant
les enfants dans les conflits armés, approuvée par le
Sénat le 20 avril 2006, dont le texte plaide en faveur
d'un respect plus strict des embargos sur les armes en
vigueur — en particulier dans les régions où sont
engagés des enfants-soldats;

J. Wijst op de resolutie 3-1370 inzake kinderen in
gewapende conflicten goedgekeurd door de Senaat op
20 april 2006 waarin gepleit wordt voor een betere
naleving van de bestaande wapenembargo's — in het
bijzonder in gebieden waar kindsoldaten worden
ingezet.

K. Déplorant l'actuelle prolifération des armes
légères et de petit calibre, qui provoquent des
souffrances humaines superflues, aggravent les con-
flits armés et l'instabilité, facilitent les actions terro-
ristes, compromettent le développement durable et l´
État de droit et portent de graves atteintes aux droits de
l'homme ainsi qu'au droit international humanitaire;

K. Betreurt de huidige proliferatie van handvuur-
wapens en lichte wapens, die nodeloos menselijk leed
veroorzaken, de gewapende conflicten en de instabi-
liteit bevorderen, terrorisme aanwakkeren, de duur-
zame ontwikkeling en de rechtsstaat ondermijnen en
de mensenrechten alsook het internationaal humanitair
recht ernstig schenden;

L. Déplorant que les munitions et explosifs aient
été exclus de l'instrument international visant à
permettre aux États de procéder à l'identification et
au traçage rapides et fiables des armes légères et de
petit calibre (A/60/88), adopté lors de la session 2005
de l'Assemblée générale des Nations unies, ainsi que
la nature non légalement contraignante de ces ins-
truments;

L. Betreurt dat munitie en springstoffen werden
uitgesloten van het internationaal instrument waarmee
Staten tijdig en op betrouwbare wijze illegale hand-
vuurwapens en lichte wapens kunnen identificeren en
traceren (A/60/88), aangenomen tijdens de zitting
2005 van de algemene Vergadering van de Verenigde
Naties, alsook het feit dat die instrumenten niet
wettelijk bindend zijn;

M. Déplorant l'absence d'engagement en vue de
négocier un instrument international légalement con-
traignant portant sur le courtage des armes;

M. Betreurt het ontbreken van de wil om te
onderhandelen over een wettelijk bindend instrument
betreffende de makelaardij in wapens;
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N. Considérant le mécanisme de suivi prévu par le
programme d'action : il exige des États qu'ils soumet-
tent des rapports sur l'application du programme et les
États sont convoqués tous les deux ans pour examiner
l'exécution du programme d'action (les réunions bien-
nales ont eu lieu du 7 au 11 juillet 2003 ainsi que du
11 au 15 juillet 2005);

N. Wijst op het follow-upmechanisme van het
actieprogramma : het eist van de Staten dat ze
rapporten overleggen over de tenuitvoerlegging van
het programma en de Staten worden om de twee jaar
samengeroepen om over de tenuitvoerlegging van het
actieprogramma te beraadslagen (de tweejaarlijkse
samenkomsten hebben plaatsgevonden van 7 tot 11 juli
2003 en van 11 tot 15 juli 2005);

O. Considérant les conclusions du G8 de Glenea-
gles, qui marquent la volonté d'améliorer l'efficacité
des contrôles des transferts des armes légères;

O. Wijst op de conclusies van de G8 van Glenea-
gles, waaruit de wil blijkt om de efficiëntie van de
controle op de transfers van handvuurwapens te
verbeteren;

P. Déplorant que l'application du programme d'ac-
tion laisse à désirer dans des domaines comme la
gestion des stocks, la tenue de registres, les program-
mes de sensibilisation et de DDR, ainsi qu'au niveau
des réglementations nationales;

P. Betreurt dat de tenuitvoerlegging van het actie-
programma te wensen overlaat op het gebied van het
voorraadbeheer, het bijhouden van registers, de
bewustmakings- en DDR-programma's, alsook inzake
de nationale reglementeringen;

Demande au gouvernement : En vraagt de regering :

1. de soutenir un examen de fond et le renforce-
ment du programme d'action des Nations unies,
d'inciter et d'aider les États à adopter des dispositions
contraignantes pour contrôler les mouvements d'armes
légères et de petit calibre (y compris le courtage et les
transferts d'armes) par le biais de normes internatio-
nales, régionales et nationales,

1. een diepgaand onderzoek en de versterking van
het VN-actieprogramma te steunen, de Staten aan te
moedigen en te helpen om dwingende bepalingen aan
te nemen om de bewegingen van handvuurwapens en
lichte wapen te controleren (inclusief de makelaardij
en de wapentransfers), aan de hand van internationale,
regionale en nationale normen,

2. de soutenir l'ouverture des négociations et la
conclusion dans un délai raisonnable d'un traité
international aux Nations unies portant sur le com-
merce des armes légères ayant force contraignante
pour réguler les transferts d'armes légères et pour
interdire les transferts de ces armes lorsque ceux-ci
risquent de contrevenir aux droits de l'homme ou au
droit international humanitaire, ou menacent la stabi-
lité de certains pays ou régions ou sont susceptibles de
contribuer au déclenchement ou à l'escalade d'un
conflit armé;

2. het openen van de onderhandelingen en het
sluiten binnen een redelijke termijn van een interna-
tionaal verdrag in de Verenigde Naties te steunen, over
de handel in handvuurwapens, dat bindende kracht
heeft voor het regelen van de handvuurwapentransfers
en voor het verbieden van de transfers van die wapens
wanneer ze de mensenrechten of het internationaal
humanitair recht dreigen te schenden, of de stabiliteit
bedreigen van bepaalde landen of regio's, dan wel
kunnen bijdragen tot het ontstaan of het escaleren van
een gewapend conflict;

3. de soutenir l'ONU et les organisations régionales
dans la mise au point des contrôles législatifs en vue
de réglementer le commerce des armes;

3. de UNO en de regionale organisaties actief bij te
staan bij het instellen van wettelijke controles om de
wapenhandel te reglementeren.

4. de transmettre chaque année un rapport au
Secrétaire général de l'ONU sur l'exécution nationale
du programme d'action, et promouvoir cette obligation
auprès des autres États membres de l'ONU;

4. de secretaris-generaal van de VN elk jaar een
rapport over te zenden over de nationale tenuitvoer-
legging van het actieprogramma en die verplichting bij
de andere VN-lidstaten te bevorderen;

5. d'œuvrer à l'amélioration de l'accord sur le
traçage des armes légères, afin de lui donner une
force juridique obligatoire et pour qu'il couvre
également les munitions et les explosifs;

5. zich in te zetten voor het verbeteren van het
akkoord inzake het traceren van handvuurwapens, om
het bindende rechtskracht te geven en om ervoor te
zorgen dat het ook van toepassing is op munitie en
springstoffen;

6. de soutenir la négociation d'un instrument inter-
national sur les intermédiaires dans le commerce des
armes légères et le courtage;

6. de onderhandelingen te ondersteunen over een
internationaal instrument voor de tussenhandelaars in
handvuurwapens en voor de makelaardij;
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7. de promouvoir des règles visant à un meilleur
contrôle, un respect plus efficace des embargos;

7. de totstandkoming van regels te bevorderen voor
een betere controle op en een efficiëntere naleving van
de embargo's;

8. de soutenir le renforcement des sanctions par le
Conseil de Sécurité en cas de violation de ces
embargos,

8. het verstrengen van de sancties door de Veilig-
heidsraad bij schending van die embargo's te onder-
steunen,

9. d'arrêter des mesures afin de lutter contre le
financement — notamment en liaison avec l'exploita-
tion illicite des ressources naturelles ou le commerce
de stupéfiants — et le transport de ces armes illicites
vers des foyers de tension;

9. maatregelen vast te stellen tegen de financiering
— die namelijk verbonden is met de illegale exploi-
tatie van natuurlijke rijkdommen of met de handel in
verdovende middelen— en het vervoer van de illegale
wapens naar conflicthaarden;

10. d'œuvrer à la ratification et à la mise en œuvre
du Protocole contre la fabrication et le trafic illicites
d'armes à feu, de leurs pièces, éléments et munitions,
additionnel à la Convention des Nations unies contre
la criminalité transnationale organisée;

10. inspanningen te leveren voor de ratificatie en de
tenuitvoerlegging van het Protocol tot bestrijding van
de illegale fabricage van en handel in vuurwapens,
met inbegrip van delen, onderdelen en munitie,
houdende aanvulling bij het Verdrag van de Verenigde
Naties tegen de transnationale georganiseerde mis-
daad;

11. d'appuyer l'équipe de traçage des armes et des
explosifs d'Interpol et lui donner toute l'assistance
technique et financière nécessaire à la bonne exécution
de sa mission;

11. het traceringsteam inzake wapens en spring-
stoffen van Interpol te steunen en het alle technische
en financiële hulp te bieden die het nodig heeft om zijn
taak naar behoren te vervullen;

12. de traduire si nécessaire dans notre législation
nationale les acquis de la Conférence de 2006.

12. de resultaten van de Conferentie van 2006
indien nodig in onze nationale wetgeving om te zetten.

66392 - I.P.M.
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